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1 Introduzione 

Il rispetto della sfera privata è molto importante per noi. Il Servizio di accreditamento svizzero 

SAS valuta e accredita gli organismi di valutazione della conformità CAB) sulla base di 

norme internazionali. In questo contesto il SAS tratta i dati in modo attento e responsabile e 

nel rispetto delle pertinenti disposizioni di legge sulla protezione dei dati. Il presente testo 

contiene informazioni su come il SAS tratta i dati personali. 

2 Ambito di applicazione 

La presente dichiarazione sulla protezione dei dati si applica a tutti i dati personali messi a 

disposizione del SAS in base a una decisione. Ciò comprende i dati personali forniti al SAS 

da parte degli OVC, dei membri della Commissione federale di accreditamento (AKKO), degli 

esperti, dei membri dei comitati di settore o in relazione al trattamento dei ricorsi.  

Per eventuali dati raccolti durante una visita a scopo informativo del sito Internet del SAS o in 

caso di candidature tramite il portale d'impiego della Confederazione si applica l’informativa 

sulla protezione dei dati dell’Amministrazione federale. 

3 Cosa sono i «dati personali» e cosa si intende per «trattamento»? 

La legge federale del 25 settembre 2020 sulla protezione dei dati (legge sulla protezione dei 

dati LPD RS 235.1) disciplina il trattamento dei dati personali. Per «dati personali» (o «infor-

mazioni personali») si intende qualsiasi informazione che possa essere associata a una de-

terminata persona fisica, tra cui: 

• informazioni di contatto quali: nome, cognome, indirizzo postale, indirizzo e-mail o nu-

mero di telefono; 

• dati personali quali: sesso, data di nascita ed età, stato civile o nazionalità. 

Per «trattamento» si intende qualsiasi trattamento dei dati personali. Ciò include, ad esem-

pio: 

• raccolta e conservazione; 

• adeguamento e modifica; 

• utilizzo e sfruttamento; 

• collegamento con altri dati; 

• cancellazione e distruzione. 

4 Chi è responsabile del trattamento dei dati personali? 

Se un OVC o una persona privata mette a disposizione del SAS dati personali, la Segreteria 

di Stato dell’economia (SECO) o, più precisamente, il SAS sono responsabili ai sensi della 

legislazione sulla protezione dei dati:  

Dr. Anja Simma, capo SAS 

Segreteria di Stato dell’economia (SECO) 

Servizio di accreditamento svizzero (SAS) 

Holzikofenweg 36 

CH-3003 Berna 

anja.simma@sas.ch 

https://www.seco.admin.ch/accreditamento
https://www.stelle.admin.ch/it/
https://www.admin.ch/it/basi-legali
https://www.admin.ch/it/basi-legali
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2022/491/it
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2022/491/it
mailto:anja.simma@sas.ch
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5 Consulente per la protezione dei dati 

La consulente per la protezione dei dati della SECO collabora all’applicazione delle norme 

sulla protezione dei dati e funge da interlocutore per le persone fisiche i cui dati personali 

sono oggetto di trattamento (art. 10 LPD). Qualora abbiate questioni relative alla protezione 

dei dati (punto 9), potete rivolgervi a lei: 

Angela Thomas 

Segreteria di Stato dell’economia (SECO) 

Holzikofenweg 36 

3003 Berna 

angela.thomas@seco.admin.ch 

6 Scopo del trattamento dei dati e base legale 

L’attività di accreditamento del SAS è un compito di pubblica autorità disciplinato dalla legge 

federale sugli ostacoli tecnici al commercio (LOTC; RS 946.51) e precisata nell’ordinanza del 

17 giugno 1996 sul sistema svizzero di accreditamento e la designazione di laboratori di 

prova e di organismi di valutazione della conformità, di registrazione e d’omologazione 

(OAccD, RS 946.512). Per il trattamento dei dati personali necessario all’esercizio dell’attività 

di accreditamento, il SAS si basa sull’art. 20b LOTC e sull’art. 57hbis della legge sull’organiz-

zazione del Governo e dell’Amministrazione (LOGA). 

7 Quali dati personali vengono trattati dal SAS? 

Per svolgere il proprio compito, il SAS necessita di informazioni provenienti dalle organizza-

zioni che intendono ottenere l’accreditamento e dalle persone impiegate in tale contesto. 

Nell’ambito dello svolgimento delle procedure di accreditamento vengono quindi trattati, di 

norma, anche dati personali quali, a titolo esemplificativo e non esaustivo, nome, cognome, 

indirizzo e-mail, ragione sociale con numero d’identificazione delle imprese (IDI), indirizzo 

postale, coordinate bancarie, formazione, funzione, qualifiche, referenze, attestati di dipen-

denti o partner commerciali di un OVC.  

Il SAS gestisce una banca dati di tutti gli OVC attualmente accreditati e la mette a disposi-

zione del pubblico sul proprio sito web. A tal fine, in alcuni casi vengono trattati anche dati 

personali. 

Per lo svolgimento delle procedure di accreditamento, il SAS ricorre inoltre a esperti tecnici. 

Ai fini della loro assunzione o nomina è necessario raccogliere dati personali (cfr. sopra). Lo 

stesso vale per il pagamento dei gettoni di presenza e del rimborso spese ai membri 

dell’AKKO e dei comitati di settore. Oltre ai casi sopra menzionati, può inoltre accadere che il 

SAS riceva e tratti dati personali in relazione a richieste di informazioni o ricorsi da parte dei 

cittadini. 

Nella raccolta e nel trattamento dei dati personali, il SAS rispetta il principio di minimizza-

zione dei dati. Ciò significa che vengono trattati solo i dati personali effettivamente necessari 

per lo svolgimento delle procedure di accreditamento. Questi dati non vengono trattati per 

altri scopi. 

7.1 Consenso al trattamento dei dati personali 

Il SAS tratta i dati personali in conformità con le leggi applicabili. 

Dati OVC: quando un OVC inoltra una domanda di accreditamento al SAS, accetta che il 

SAS tratti i dati messi a sua disposizione nella misura necessaria per l’esame della do-

manda.  

mailto:angela.thomas@seco.admin.ch
https://www.seco.admin.ch/ricerca-organismi-accreditati-sas
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Dati di terzi: nell’ambito della procedura di accreditamento, in determinati casi è necessario 

raccogliere ulteriori dati (ad es. prove documentali in caso di gestione delle non conformità). 

In questo contesto può essere necessaria la divulgazione di dati a terzi da parte del SAS. In 

tal caso, il SAS garantisce di essere autorizzato a farlo e che la persona interessata ha pre-

viamente acconsentito alla divulgazione dei dati. Inoltre, l’OVC si impegna a fornire al SAS 

solo dati corretti e aggiornati. 

Dati relativi agli esperti tecnici, ai membri AKKO e ai comitati di settore: le persone che tra-

smettono i propri dati personali in relazione a una delle funzioni menzionate del SAS accon-

sentono al loro trattamento. 

8 Trattamento e durata della conservazione 

I dati ricevuti vengono trattati in FASAS, l’applicazione specializzata del SAS, e nel sistema 

di gestione degli affari dell’Amministrazione federale (GEVER) e, conformemente alla legge 

federale sull’archiviazione (LAr, RS 152.1) successivamente consegnati all’Archivio federale 

oppure, dopo 10 anni (rispettivamente 15 anni nel caso dei dossier di accreditamento 

dell’OVC), controllati e cancellati in applicazione del principio del doppio controllo da parte 

dei responsabili GEVER o FASAS del SAS.  

I requisiti di legge o altri obblighi giuridici possono rendere necessaria una conservazione più 

lunga dei dati personali. Ciò riguarda in particolare gli obblighi legali di conservazione e ar-

chiviazione. In questi casi la conservazione avviene esclusivamente nel quadro previsto dalla 

legge. 

9 A chi trasmette i dati personali il SAS? 

9.1 A un eventuale ufficio competente 

Quando un OVC richiede un accreditamento in un determinato settore, i suoi dati, compresi, 

se del caso, i dati personali, vengono trasmessi all’ufficio competente dell’Amministrazione 

federale sulla base delle disposizioni di legge vigenti. 

9.2 A un responsabile SAS del trattamento 

Ai sensi della legge sulla protezione dei dati, il trattamento dei dati personali può essere affi-

dato per contratto o per legge a un responsabile del trattamento, ossia a un soggetto privato 

o a un organo federale che tratta i dati personali per conto del titolare del trattamento. 

I responsabili del trattamento possono trattare i dati personali solo nel modo in cui la SECO è 

autorizzata a farlo. Inoltre il SAS, in qualità di responsabile del trattamento, si assicura che i 

responsabili adottino misure tecniche e organizzative adeguate per garantire una sicurezza 

dei dati appropriata. Il SAS ne verifica costantemente l’attuazione e la conformità. Inoltre, i 

responsabili del trattamento sottostanno all’obbligo del segreto. 

10 Diritti 

In conformità con la legge sulla protezione dei dati, le persone private hanno in particolare i 

seguenti diritti: 

10.1 Diritto d’accesso 

Secondo gli articoli 25 e seguenti della LPD, chiunque può richiedere informazioni sul tratta-

mento dei propri dati e sui dati trattati. Allo stesso modo, chiunque può richiedere la conse-

gna dei propri dati. Tali diritti di informazione e di consegna non sono tuttavia assoluti; pos-

sono essere limitati o negati qualora preponderanti interessi pubblici o privati l’esigano. 
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L’esercizio di questi diritti è in linea di principio gratuito, a meno che ciò non comporti un 

onere sproporzionato (cfr. Diritto d’accesso). 

Chi desidera far valere questo diritto può procedere come descritto al punto 10.6. Le infor-

mazioni vengono solitamente fornite entro 30 giorni dalla richiesta. 

10.2 Diritto di rettifica 

Le persone private hanno il diritto di chiedere in qualsiasi momento la rettifica dei propri dati 

memorizzati. Chi desidera far valere questo diritto può procedere come descritto al punto 

10.6. 

10.3 Diritto di cancellazione 

Le persone private hanno il diritto di richiedere la cancellazione dei dati a loro relativi. Il SAS 

darà seguito a questa richiesta di cancellazione, tranne nel caso in cui vi siano motivi legali 

per non farlo. Chi desidera far valere questo diritto può procedere come descritto al punto 

10.6. 

10.4 Diritto di farsi consegnare dati o di esigerne la trasmissione a terzi 

Le persone private hanno il diritto di richiedere la consegna dei dati memorizzati che le ri-

guardano. Chi desidera far valere questo diritto può procedere come descritto al punto 10.6. 

Nell’ambito dell’articolo 28 LPD, le persone private hanno anche il diritto di esigere che il tito-

lare del trattamento trasmetta i suoi dati personali a un altro titolare del trattamento. Chi desi-

dera far valere questo diritto può procedere come descritto al punto 10.6. 

Di norma, i dati vengono consegnati o trasferiti entro 30 giorni dalla richiesta. 

10.5 Diritto di recesso 

L’autorizzazione al trattamento dei dati personali concesso nell’ambito della procedura di ac-

creditamento può essere revocata in qualsiasi momento. Chi desidera far valere questo di-

ritto può procedere come descritto al punto 10.6. Gli effetti della revoca sono limitati al tratta-

mento dei dati personali che per legge non possono essere trattati senza il consenso 

dell’utente. Inoltre, la revoca non ha alcun effetto sui precedenti trattamenti dei dati effettuati 

sulla base dell’autorizzazione. 

10.6 Far valere i propri diritti: procedura e suggerimenti 

Per far valere i diritti descritti sopra è possibile contattare per iscritto (e-mail o lettera) il con-

sulente per la protezione dei dati indicato al punto 5, allegando una copia di un documento 

d’identità ufficiale (p. es. carta d’identità, passaporto o patente di guida). La procedura esatta 

e un modello di lettera sono disponibili qui: Diritto d’accesso. 

11 Sicurezza dei dati 

La sicurezza dei dati è una priorità assoluta per il SAS. In conformità con la normativa vi-

gente in materia di protezione dei dati, il SAS utilizza adeguate misure di sicurezza tecniche 

e organizzative per il trattamento dei dati, al fine di proteggere i dati degli utenti da manipola-

zioni accidentali o intenzionali, dalla perdita parziale o totale, dalla distruzione o dall’accesso 

non autorizzato da parte di terzi. Le misure di sicurezza dell’Amministrazione federale corri-

spondono allo stato dell’arte. 

https://www.edoeb.admin.ch/it/diritto-daccesso
https://www.edoeb.admin.ch/it/diritto-daccesso
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12 Modifiche alla presente dichiarazione sulla protezione dei dati 

Ci riserviamo il diritto di modificare la presente dichiarazione sulla protezione dei dati in qual-

siasi momento. Sul nostro sito web informiamo in merito a eventuali modifiche della dichiara-

zione sulla protezione dei dati. 

Fa fede la versione aggiornata pubblicata sul nostro sito web. 

13 Disposizioni finali 

La presente dichiarazione sulla protezione dei dati è stata tradotta in diverse lingue. In caso 

di versioni divergenti, fa fede quella in tedesco. 

* / * / * / * / * 


